
 

C I T Y   OF   H O R N U 

_____________________________________________________________________________________________________________________________ ______________________________________

_______________________________________________________________ 

 

G A M E   O F   C R O S S E    
_____________________________________________________________ 

P o l i c e   r e g u l a t i o n s 
________________________________________-____________________ 

Herewith, Mayor and Aldermen inform the population that  in the council meeting of 21 December 1934 the follo-

wing regulations, concerning the game of crosse, were decided on: 

           ARTICLE 1.— In the municipality, the game of crosse as played in the countryside,  is 

allowed from All Saint’s Day up to SHROVE TUESDAY; however, playing the game is only allowed on Sundays, 

Mondays and legal holidays. 

        This game is forbidden in all other parts of the municipality. 

           ARTICLE 2.— Even in the countryside, IT IS FORBIDDEN: 

A) to organise teams of more than FOUR players; B) to use other balls than wooden ones;  C) to go in groups into 

the fields to realise the agreements decided on. 

           ARTICLE 3.— Breaking the rules of this ordinance will be punished 

with police penalties. 

           ARTICLE 4.— This ordinance will be effective immediately after its publication and posting—up, accor-

ding to article 102 from the local code. The ordinance will immediately be passed on to the Governor of the Pro-

vince, as well as to the Clerks of the Cantonal Courts and the Justice of the Peace. 

BY THE BENCH OF MAYOR AND ALDERMEN: 
 

Secretary                                                                    Mayor 

 F. Hismans.                                                                   F. Quinchon 
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